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UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA 

za projekte koji se financiraju iz Programa “Konkurentnost i kohezija” u financijskom 

razdoblju 2021.-2027.   

 

< Broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava> 

   

<Naziv projekta> 

 

Posredničko tijelo razine 1, (u nastavku teksta: PT1), Ministarstvo gospodarstva, OIB: 

19370100881, Ulica grada Vukovara 78, 10000 Zagreb, Hrvatska, zastupano po <puno ime, 

funkcija> 

i 

 

Posredničko tijelo razine 2, (u nastavku teksta: PT2), Hrvatska agencija za malo gospodarstvo, 

inovacije i investicije, OIB: 25609559342, Ksaver 208, 10000 Zagreb, Hrvatska,  zastupano po 

<puno ime, funkcija> 

     

s jedne strane, i 

 

Korisnik bespovratnih sredstava  

<Puno ime/naziv i adresa Korisnika> 

<Pravni oblik>   

<OIB > 

zastupan po <puno ime, funkcija, akt na temelju kojeg postoji ovlast zastupanja (ako je riječ o 

posebnom aktu, npr. punomoć)> 

  

[financijska institucija kod koje se vodi račun Korisnika i broj računa Korisnika],  

 

u nastavku teksta: Korisnik 

 

s druge strane,  

 

složili su se kako slijedi:  

 

 

Članak 1.  

 

(1) Svrha ovog Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava (u nastavku teksta: Ugovor) je 

dodijeliti na korištenje bespovratna sredstava Korisniku u svrhu provedbe projekta pod 

nazivom: <naziv projekta> (u nastavku teksta: Projekt) opisanog u Prilogu I. Ugovora Opis i 

proračun Projekta. 

 

(2) Uvjeti pod kojima se izvršava Ugovor su utvrđeni u Pozivu na dodjelu bespovratnih 

sredstava “IRI S3 - Povećanje razvoja novih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti 

istraživanja i razvoja” (u nastavku teksta: Poziv) i Ugovoru.  

 

Sljedeći prilozi su sastavni dio Ugovora: 

- Prilog I. Opis i proračun Projekta  

- Prilog II. Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz Programa 

“Konkurentnost i kohezija” u financijskom razdoblju 2021.-2027. 
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- Prilog III. Pravila o financijskim ispravcima u slučaju neispunjenja pokazatelja 

- Prilog IV. Pravila o financijskim ispravcima (obveznici ZJN) 

- Prilog V. Pravila o provedbi postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi  

- Prilog VI. Metodologija obračuna troška plaće prema PMF metodi 

- Prilog VII. Pravila prihvatljivosti troškova 

- Prilog VIII. Upute za prijavitelje Poziva na dodjelu bespovratnih sredstava “IRI S3 - 

Povećanje razvoja novih proizvoda i usluga koji proizlaze iz aktivnosti istraživanja i 

razvoja” 

- Prilog IX. Dodatak prijavnom obrascu 

- Prilog X. Sporazum o partnerstvu Korisnika i partnera Korisnika (ako je primjenjivo) 

- Prilog XI. Izjava prijavitelja/partnera o mogućnosti povrata poreza na dodanu vrijednost 

- Prilog XII. Minimalni sadržaj garancije za predujam 

 

(3) U slučaju neslaganja odredbi ovog Ugovora i nekog od Priloga koji je sastavni dio Ugovora, 

odredbe Ugovora imaju prvenstvo. U slučaju neslaganja odredbi Priloga II. Ugovora i ostalih 

Priloga Ugovora, odredbe Priloga II. imaju prvenstvo. 

 

Članak 2. 

 

(1) Razdoblje provedbe Projekta je od <…> do <…>.  

 

(2) Razdoblje prihvatljivosti troškova Projekta je od <…> do <…>. 

 

(3) Završni zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se u roku 30 (trideset) dana od dana isteka 

razdoblja provedbe projekta, odnosno do < …>. 

 

(4) Korisnik podnosi zahtjeve za nadoknadu sredstava  u roku 15 (petnaest) dana od isteka 

svaka 3 (tri) mjeseca od sklapanja Ugovora, za to tromjesečno razdoblje. Sve sljedeće Zahtjeve 

za nadoknadom sredstava Korisnik dostavlja sukladno Članku 13. Općih uvjeta. 

 

(5) Ako se sredstva potražuju retroaktivno (ako razdoblje provedbe i razdoblje prihvatljivosti 

počinje prije početka primjene Ugovora), prvi Zahtjev za nadoknadom sredstava korisnik može 

dostaviti danom stupanja Ugovora na snagu pa sve do isteka prva 3 (tri) mjeseca od navedenog 

datuma. 

 

(6) U ovom Ugovoru primjenjuje se sljedeća metoda vezana uz plaćanja:  

 

• nakon što su plaćeni prihvatljivi troškovi, odnosno metoda nadoknade. 

 

(7) Korisnik može izgubiti pravo na bespovratna sredstva, odnosno PT1 i PT2 mogu s 

korisnikom raskinuti Ugovor ako korisnikovo postupanje, odnosno propuštanje postupanja nije 

rezultiralo nadoknadom sredstava na temelju Ugovora, u roku od 8 (osam) mjeseci od dana 

njegova potpisivanja. 

 

(8) Korisnik se obvezuje osigurati sredstva u svrhu pokrića troškova i izdataka za koje se 

naknadno utvrdi da su neprihvatljivi te je odgovaran za osiguravanje raspoloživosti sredstava 

ukupne projektne vrijednosti u svrhu pokrića neprihvatljivih troškova i izdataka.  

 

(9)  Ukupni iznos predujma ne može biti viši od <…> eura.  
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(10) Uvjet za isplatu predujma u iznosu do maksimalno 40 % odobrenih bespovratnih sredstava, 

je dostava bankarske garancije (izvornik) koja se dostavlja PT2. Bankovna garancija mora 

glasiti na PT1, na iznos predujma s rokom važenja 120 kalendarskih dana od datuma završetka 

razdoblja provedbe projekta. 

 

(11)  Ukupna vrijednost Projekta se određuje u iznosu <…> eura. 

 

(12) Ukupni prihvatljivi troškovi Projekta iznose <…> eura. 

 

Članak 3. 

 

Ugovorom se dodjeljuju na korištenje bespovratna sredstva u iznosu <…> eura što predstavlja 

najviši mogući iznos financiranja iz Poziva prihvatljivih troškova Projekta.  

 

Članak 4. 

 

(1)  Projekt će provesti Korisnik, sa sljedećim partnerom/partnerima Korisnika:  

<Navesti puno ime/ naziv partnera i njegov OIB, pravni oblik, osoba ovlaštena za zastupanje i 

njezina funkcija, adresa i kontakt podatci, navesti odvojeno prema korisniku i partneru 

Korisnika te njihovim pojedinačnim projektnim aktivnostima iznos, vrstu te postotak/intenzitet 

bespovratnih sredstava> 

 

(2) Partneri sudjeluju u provedbi Projekta sukladno Sporazumu o partnerstvu, koji Korisnik 

sklapa s partnerima. Sporazum o partnerstvu sastavni je dio dokumentacije projektnog 

prijedloga i Ugovora. U slučaju izmjene Sporazuma o partnerstvu Korisnik o tome mora 

izvijestiti PT2 u roku od 8 (osam) dana od nastanka izmjene. 

 

Ili 

 

Korisnik djeluje samostalno u provedbi Projekta bez projektnih partnera. 

 

Članak 5. 

 

(1) Troškovi koji nisu prihvatljivi za financiranje u okviru Projekta navedeni su u Prilogu VIII. 

Upute za prijavitelje Poziva i Prilogu VII. Pravila prihvatljivosti troškova ovog Ugovora.  

 

(2) Neprihvatljivi izdaci su svi izdaci povezani s provedbom projektnih aktivnosti koje nisu 

prihvatljive za financiranje sukladno pravilima Poziva tj. ostalih aktivnosti koje ne spadaju u 

kategorije propisane Prilogom VI. ovog Ugovora, točkom 2.7. i uključuju temeljna istraživanja 

(TRL 1) i sufinanciranje bilo kojeg oblika inovacija koje se odnose na konkurentnu proizvodnju 

(TRL 9). 

 

Članak 6. 

 

(1) Utvrđuje se da predloženi Projekt sadrži sljedeće Faze istraživanja i razvoja: 

 - 

 - 

 - 
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(2) U odnosu na razdoblje provedbe cijelog Projekta iz čl. 2. stavka 1 ovog Ugovora, razdoblje  

provedbe pojedine faze je kako slijedi: 

- za fazu industrijskog istraživanja od <…> do <…>. 

- za fazu eksperimentalnog razvoja od <…> do <…>. 

 

(3) Ugovorne strane su suglasne da će nakon završetka svake pojedine faze iz čl. 6. st. 2, ovog 

Ugovora, PT2 provoditi provjeru na licu mjesta (terenski i administrativno) te temeljem 

navedene provjere i statusa Projekta kontrolirati jesu li ostvareni rezultati i ostali zadani 

pokazatelji faze koja je završena. Nakon svake završene faze Korisnik je dužan PT2 dostaviti 

posebno izvješće o provedenim aktivnostima faze, o rezultatima do kojih se došlo i ostvarenim 

ciljevima faze. Navedene provjere na licu mjesta će se provoditi nakon dostave Završnog 

izvješća i ZNS-a faze koja se ocjenjuje. U tu svrhu PT2 može koristiti nezavisne vanjske 

stručnjake, a također može od Korisnika zatražiti i dodatne podatke vezane za rezultate i druge 

pokazatelje pojedine faze Projekta. Korisnik može krenuti s provedbom aktivnosti sljedeće faze 

(eksperimentalni razvoj) i pritom preuzima rizik nastalih troškova. Troškovi sljedeće faze neće 

moći biti odobreni, niti isplaćeni sve dok PT2 ne utvrdi uspješnost prethodne faze (industrijskog 

istraživanja). 

 

(4) Ukoliko temeljem dobivenih rezultata Korisnik zaključi i/ili PT2 provjerom utvrdi da nisu 

postignuti očekivani rezultati te ostali pokazatelji predmetne faze i/ili da postignuti rezultati ne 

omogućavaju provedbu ostale faze Projekta kako je navedeno u Ugovoru, odnosno da nastavak 

Projekta nije svrsishodan: 

 

- Korisnik bez odgode obavještava PT2 da nisu postignuti rezultati koji omogućuju prelazak 

u sljedeću fazu projekta nakon čega PT2 provjerava i potvrđuje predmetnu situaciju te se 

sporazumno pristupa raskidu Ugovora uz priznavanje samo troškova faze industrijskog 

istraživanja; 

 

- Ukoliko se provjerom od strane PT2 utvrdi da je faza industrijskog istraživanja uspješno 

provedena na način da su izvršene planirane aktivnosti, no da nisu postignuti planirani 

rezultati te ostali pokazatelji predmetne faze i/ili da postignuti rezultati ne omogućavaju 

provedbu sljedeće faze, odnosno da nastavak Projekta nije svrsishodan, PT2 obavještava 

Korisnika da nisu postignuti uvjeti za ulazak u iduću fazu te jednostrano raskida Ugovor uz 

priznavanje samo troškova faze industrijskog istraživanja. 

 

(6) Ukoliko PT2 utvrdi kako je Korisnik s namjerom ili krajnjom nepažnjom propustio izvršiti 

potrebne aktivnosti kako bi se ostvarili rezultati koji uvjetuju ulazak u iduću fazu, u tom slučaju 

Korisnik je dužan izvršiti povrat sredstava završene faze i pristupa se raskidu Ugovora od strane  

PT2. 

 

Članak 7. 

 

(1) Provedba Projekta ne smije započeti prije predaje projektnog prijedloga ni završiti prije 

potpisa Ugovora1.  

(2) PT1 i/ili PT2 mogu, u svrhu praćenja napretka provedbe Projekta, od Korisnika zahtijevati 

dostavu redovnih ili ad hoc izvješća o provedbi Projekta, ostvarivanju pokazatelja, 

 
1 Zakonski obvezujuća obveza za naručivanje dobara ili usluga ili bilo koja druga obveza koja ulaganje čini 

neopozivim (npr. potpis ugovora s dobavljačem, izdavanje narudžbenice, i slično smatrat će početkom provedbe 

projektnih aktivnosti). Stoga, razdoblje provedbe projekta može započeti datumom kada nastaje navedena obveza 

ili ranije, ali najranije s datumom predaje projektnog prijedloga 
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horizontalnim pitanjima ili drugim informacijama potrebnim za izvještavanje ili provedbu 

i vrednovanje Programa konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. 

(3) Ako Korisnik ne postupa u skladu s odlukom kojom je naložen povrat sredstava, i/ili je 

bankovni račun Korisnika blokiran zbog prisilne naplate potraživanja, u odnosu na 

Korisnika obustavljaju se daljnje isplate, ili se po odluci PT1 iznos koji je Korisnik trebao 

vratiti odbija od iznosa daljnjih plaćanja. 

(4) Ograničenja u pogledu zahtjeva trajnosti projekta primjenjuju se u slučaju dodjele 

regionalne potpore 5 (pet) godina za velike poduzetnike, odnosno 3 (tri) godine u slučaju 

MSP-ova nakon završnog plaćanja Korisniku.  
(5) Korisnik je obvezan jednom godišnje podnositi izvješća nakon provedbe projekta, u 

razdoblju od 3 (tri) godine, odnosno 5 (pet) godina za velike poduzetnike, od završnog 
plaćanja Korisniku. Rok za dostavu navedenog izvješća je 30 (trideset) dana nakon isteka 

svake godine od datuma završnog plaćanja. 

(6) Imovina koja je stečena u Projektu mora se koristiti u skladu s opisom Projekta sadržanim 

u Prilogu I. ovog Ugovora i u skladu sa zahtjevima trajnosti.  

(7) <ako je primjenjivo> Ako se imovina iz stavka (6) ovoga članka prenosi na projektne 

partnere ili treće strane, potrebno je navesti podatke o pisanom sporazumu kojim se uređuje 

pitanje predmetnog prijenosa te ga priložiti ovom Ugovoru. 

(8) <ako je primjenjivo> Ovisno o procijenjenom riziku koji se odnosi na zahtjeve za 

osiguranjem: navesti uvjete za osiguranje imovine stečene u projektu iz stavka (6) ovoga 

članka. 

(9) Pravo vlasništva i druga stvarna prava, kao i imovinska prava, ne smiju se prenositi na treće 

osobe ili partnere (ako je primjenjivo) u slučaju dodjele regionalne potpore po članku 14. 

Uredbe o skupnim izuzećima tijekom razdoblja od 5 (pet) godina za velike poduzetnike, 

odnosno 3 (tri) godine u slučaju MSP-ova, nakon završetka razdoblja provedbe projekta. 

(10) Korisnik je dužan čuvati dokumentaciju vezanu uz Projekt i osigurati revizijski trag pet 

godina od 31. prosinca godine u kojoj je izvršeno posljednje plaćanje Korisniku. Rok se 

prekida u slučaju iz članka 82. stavka 2. Uredbe (EU) 2021/1060.  

(11) PT1 i/ili PT2 mogu provjeravati točnost podataka navedenih u Projektnom prijedlogu u 

bilo kojoj fazi provedbe Projekta, kao i nakon provedbe projekta. 

(12) Korisnik je obavezan ostvariti doprinos pokazateljima Poziva sukladno navedenom u 

Prilogu I. ovog Ugovora. 

(13) Na zahtjev Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske unije  kao 

Koordinacijskog tijela (KT) i Upravljačkog tijela (UT), PT-a 1 i PT-a 2 Korisnik se 

obvezuje provoditi i/ili sudjelovati u oglašavanju i mjerama osiguravanja javnosti i 

vidljivosti, povrh onih koje su opisane u Općim uvjetima Ugovora. 

(14) Korisnik može izgubiti pravo na bespovratna sredstva, odnosno PT1 i PT 2 mogu s 

Korisnikom raskinuti Ugovor ako: 

a) Korisnik u trenutku isplate nema poslovnu jedinicu (sjedište ili podružnicu) u Republici 

Hrvatskoj; 

b) je provjera na licu mjesta rezultirala negativnim mišljenjem prema kojem nije 

svrsishodno nastaviti financiranje Projekta. 

(15) Korisnik se obvezuje sudjelovati i pružati odgovarajuće podatke u svrhu vrednovanja 

uspješnosti Strategije pametne specijalizacije do 2029. Podaci dostavljeni u okviru 

projektnog prijedloga koristit će se za potrebe vrednovanja, pri čemu nadležno tijelo može 

odlučiti provoditi vrednovanje uspješnosti po završetku provedbe projekata i u godinama 

nakon provedbe projekata. U tu svrhu Korisnik se obvezuje sudjelovati u anketama i u 

razdoblju nakon provedbe projekata. Podaci će se prikupljati na učinkovit način i uz 

minimalno administrativno opterećenje za Korisnika. 
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Članak 8. 

 

(1) Na Ugovor se primjenjuje pravo Republike Hrvatske. 

 

(2) Jezik Ugovora je hrvatski jezik i sva komunikacija između strana Ugovora se odvija na   

hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. 

 

(3) Komunikacija između strana Ugovora odvija se sukladno Članku 2. Općih uvjeta. 

 

Članak 9. 

 

(1) U slučaju spora u vezi s pravima i obvezama iz Ugovora primjenjuju se propisi Republike 

Hrvatske te utvrđuje nadležnost mjesno nadležnog Upravnog suda.       

 

(2) Ugovor stupa na snagu danom potpisa ovlaštene osobe strane Ugovora koja ga je zadnja 

potpisala. 

 

(3) Ugovor sastavljen u tri (3) istovjetna primjeraka, po jedan (1) primjerak za svaku stranu 

Ugovora. 

 

Članak 10. 

 

Potpisom Ugovora Korisnik jamči da od trenutka podnošenja projektnog prijedloga na Poziv 

do dana sklapanja Ugovora nisu nastale okolnosti koje su od utjecaja na dodjelu bespovratnih 

sredstava te sklapanje Ugovora, kao i da su svi podatci, dokumentacija, informacije i izjave 

koje je Korisnik dao i dostavio u postupku dodjele bespovratnih sredstava te za potrebe 

potpisivanja Ugovora i u trenutku njegova potpisivanja istiniti i točni. 

 

Članak 11. 

 

(1) Kontakt podatci strana Ugovora: <Navesti kontakt podatke> 

(2)  Prikupljanje kontakt podataka ne dovodi u pitanje način komunikacije strana Ugovora, 

koja se obavlja u skladu s Prilogom II. 

 

Za PT1 

Ime i prezime 

Funkcija 

Potpis  

Datum 

Za PT2 

Ime i prezime 

Funkcija 

Potpis 

Datum 

  

Za Korisnika  

Ime i prezime 

Funkcija 

Potpis  

Datum 

 

 

 

 

 


